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/. iv. y.
Locus I. Gen. VI: 16.

'Extus Originalis: nwpn -jn !£
' i— mdn—-
> Versi svec. <£t senfrer sini tu gj5ra
5 (&cr ossvan uppd/ en n(n stors*

Nostra Emendatio: (£tt sensiCC ssiffl tU si)5t*(1 pd
sttsen/ ocs; sullsomna (joncm en aln essari om scet
fflmmssi

Verba baecce cum in se nihil sere habeant
dissicultatis, vitium quoque versionis svecanae a-
deo sit manisestum, ut attentum quemvis lecto-
rem primo afflecto non possit non offendere ipaucillimis tantummodo praecipua illa, quae heic
emendanda nobis obvenere, sigillatim *31Iustrare
conabimur, y.mo Vocabulum nanb ctn textu di-
recte obvium, sed ab interprete svecano praeter
meritum omissum supplevimus. Deinde , totius se-
re sequentis Hemistichii, ab interpr. svect tum qua
accentus, tum qua ordinem ac significatum ’vo-
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cum textus, negligenter admodum tractati, recti-
tutis simul vocibus roton atque rbvthc in Versione
svecana item omissis, aliam, eamque, quantum
ope accentuum st accurata inprimis ipsarum vo-
cum atque contextus consideratione erui potuit,
genuinam suppeditavimus quae La-
tine transiata huc sere redit; Lumina facies arca
&• ad cuhttum consummabis illum surjttm versus. Ne-
que vero moveat quemquam, quod sic recedere
nos significemus a vulgari interpretum sententia,
quorum plerique, (exceptis Versionibus Danica
atque recentiori Fennica, quae nobiscum faciunt)
cum Vcrsione Arab., quae hunc sere in modum
habet: Et lumina sac arca, & ad cubitum perfries
illa N3 a Jummitate , Verbum n3 Dn ad praeced.
Inu rejicientes, distantiam senectrae a summitatc
vel tecto arcae directe hcic designari salso putant.
Praestabit etenim, si, quemadmodum recte omni-
no observarunt Versiones illae modo laudatae, illud

cum asfixo tertiae personae ad vocem pro-
xime praeced. nan> simpliciter reseratur, vero
nbyobD proprius suus atque genuinus significatus
tribuatur, quod quidem, bene notante stockio in
Clav. L. s. V. T. p. m. 61 5 > & 8i(5, ut parti-
cula usurpatum, speciatim denotat /uper , sursum ,superne, altius ,

& quae simi ejus generis alia.
Quid? quod recepta hac expolitione, distantiam
simul senestrae a summitate vel tecto arcae, indire-
cte licet, determinari, quilibet, vel me non mo-
nente, videt.

(
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Locus II. Gen. XXVIII: 21, 22 .

T. O. mn'i *o>4 rvo-bM nibtus 'rotm 21.
ws ns?n pNrrt 22. mm -mm-

CD'mbN mrr naso
v. s. v. 21. Ocb (om ®Us>) sarer miss meb

snb dtcr sjcm ttl min saber; sd (lui .£(£9tren
tnura min ©U£\ v. 22. £)cb saenile stenen/ som
sasi uprcst (piistver til entodrb/ (lui tvurbu et ®U2)<
btis.

N. E. v. 21. £)cb i suD joss sommer mcb freb
(b. d. Ipcsclsgen) dter sili mln stubers bn$/ ocs) om

(id(ebcs) dr min ©U£) (b. d. (sar msg
ndbisit Njldnb); v, 22. 0d (Iuli benne stenen/ som
jug stdflt sili ett minne&ndrsa/ Hlsma ett ®U2)s
bus/ m. m.

Ob sequentes inprimis rationes versionem sve-
canam praesentis loci hoc modo emendavimus.
j:mo

, si, uti placet Luthero, quem, ut sere solet,
sequitur interpr. svecus, apodosis voti Jacobaei in-
cipiat ab hisce verbis: sb nw rrnl quae
ita vertunt: Tum erit Dominus mihi in DEUM;
non pollet non durus hic ne dicam impius inde
deduci sensus; quod scilicet religiosissimus patriar-
cha cultum DEI a conditione bonorum tempora-
lium sive mercedis suspendat, ut adeo, hac non
impleta nec ille consequatur; sequeretur etiam Ja-
cobum, si res ejus prospere non successissent, aut
ad atheismum prolabi voluisse, aut rem indisse-
rentem ipsi suisse Dominum pro DEO suo habere,
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vel non. Et licet moneant hujus explicationis pa-
troni, votum hoc non agere de generali cultu
DEI, quippe ad quem lege naturali obligabatur,
sed de certo quodam & lingulari cultu, qui con-
secratione loci dandisque decimis erat absolven-
dus; aut cum seb. schmidio ad h. 1. faciant lo-
cutionem comparativam , quasi diceret Jacobus: £-

rk mihi magis DEUs , h. e. devotius ac constan-
tius te colam, quam unquam antea; Tamen nemo
non videt, frustra ad ejusmodi expolitiones, alias
quidem laudandas, confugi, cum commodior mul-
tisque modis planior ultro quasi se osserat. Dein-
de, cum integritati sensus, tum puritati Linguae
svecanae melius consuli opinamur, si verba prioris
hemistichii; *On n"O“ b m sirapli-
citer reddantur h. ra.: i stffl jtlsi souimct IllCb
srcb atcc tii mi» gaberts l)us/ quam si, ut habet
Versio svecana: £)ss) (0111 01ED) soret lllig UUb
snb dtet bem ssien tii min gslbcr. Hoc vero sa-
cile nobis concedet, qui cogitaverit, praeterquam
quod in hac versione verba haecce; 0U1 ©Us)/ sub-
intelligenda lint ex verba proxime antecedenti,
sequentibus quoque hisce ab interprete svecano
superflue & praeter necessitatem adhibitis; sbtCE
tllisi/ (jessi/ tgsll/ nulla omnino in textu Hebraeo
exitare verba exacte respondentia. Quod tamen
vitium, cum ejus sit indolis, ut circa locutiones
tantummodo commissum, ipsum sensum parum aut
nihil mutet, inter minoris quoque momenti vide-
tur esse reserendum. Porro, quod ultima verba
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versus ar. ad protasin voti pertinere recte a nobis
ssatuatur, & consequenter, demum ab initio verius
£2. incipiendam esso apodosin, vel ex eo haud
obscure constare existimaverim, quod, recte mo-
nentibus Philologis quibusdam prosundi judicii,
in voto hoc vel memorando Gen. XXXI: 15*
vel persolvendo C. XXXV: 1, 3, 7. proponatur
tantum cultus externus, locique istius consecratio;
unde pronum est colligere Jacobum id modo vo-
visse, minime vero DEUM, impletis demum condi-
tionibus, sibi in DEUM futurum. Quibus 4:to ac-
cedit, quod versiones vetustas samaritanam, Ara-
bicam & Junio-Tremellianam &c. nec non, cum
J. H. Michaeiis in not. Bibi, ad h. 1., recentiorum
interpretum Europaeorum haud paucos, hac in
re, nobiscum habeamus consentientes. y.to Deni-
que notamus, naso verius reddi mimies infirme/
quam Vuirsc; quia deseendit a rad. inusitata
quae in Niphal idem valet ac Latinorum slet it ,

consUtit , erede stetit: indeque proprie notat
monumentum , vel (satuam lapideam , erectam ad si-
gnandum locum memorabilem. C;sr stockii Cl.
L. s. V. T. p. 485.

Locus III. Dcut. XXXII: 5.
T, 0. wpy *vn 0010 roa s? '> nno
v. s. £l)en nstvcga ccs) entn tludssen nr bonom

isui sallen; ssnmsidcsar pro ti)c/ ocsi icsc Lino bstcii,
N. E. 6sullv i l;onom C©U2)/ sev.,4.) tinnas
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itdqon rorantes ? GHct (TuCse stan ssabersnwt (tna
tusisiac v. 4. vel, ut alii volunt, s&tbrrsnuit 3frac(‘?
3nsia(unba: 95len bstrn siro sig sidswom siam*
slsitsar/ ja/ en stosinb ocsi illpnrig (Wgt,

Non quidem mirandum, dictum hoc, a ple-
risque jam antiquissimis interpretibus variis modis
explicatum, vel potius contortum, sub hac vitiosa
ac depravata forma, in Versionem quoque sveca-
nam irrepsisse. scopuli autem interpretum, secun-
dum Coccejum, hi praecipue suerunt: i.) Quod
nrrxt pro verbo accipiant, cuwpojjit ejje nomen, & qui-
dem substantivum, simile ei, quod occurrit Hosi
XIII: 9. licet cum asfixo. Nec tamen dissimulan-
dum, quod optime etiam verbaliter hsc vox ex-
poni possit, ceu patet ex locis parallelis infra ad-
ducendis, quod & ante nos starckus ad h. 1. no-
tavit. 2.) Quod sb cum (equenti voce V3 2 conjun-
gant, id quod vetat accentus distinctivus Tiphcaj
neque observent vocem ricti# conjungi cum per
Meream, vero distingvi a sequenti per accen-
tum Tebhir. 3.) Quod non cogitent primum colon
loqui de DEI damnati a populo jujlificatione per in-
terrogationem: quod tamen ex collatione versuum,
proxime antecedentis 4‘ti, & consicientis inpri-
mis 6:si, facillimo negotio percipere & potuillent
& debuissent. 4-) Denique, quod asfixum vertant
reciproce, quum pojjint demonstrative. Porro, prae-
ter hoc, quod ordinem vocum textus praeter ne-
cessitatem & contra accentus invertat, id quoque
Vectioni svecanae vitio haud immerito verti pot-

;
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*

X

cst, quod significatum deserendi vel desiciendi, t<5
r.ntC assingat tribuatque, quem tamen a nemine
Lexico-graphorum, recentiorum saltem, quot no-
bis consulendi data est facilitas, eidem adscribi
observavimus. E contrario autem Cei. stockius,
in Clav. Ling. s. V. T. pp. 1153, & 1154, bene
monet, hanc vocem (posito quod pro praeterito
Fici habenda sit) non nili corrumpendi , perdendi ,perperam vel perdite agendi , perimendi denique ac
intersiciendi significatu, passim in scripturis occur-
rere, Nil itaque restat, nisi ut planam & facilem
versionem, quam supra adduximus, adoptemus,
quamque Latino idiomate haud incommode ita
reddideris: Num corruptionem intulit ei? (sc. I-
fraeii, coli, quoad constructionem cum Num.
XXXII: 1$. 1. sam. XXX111: 10.) vel, ut placet
Coccejo ad h. 1. & in Lex, nec non Hillero Instit.
L. s. p. 135. nominaliter, coli, Hos. XIII: p. cor-
ruptio ipsi (DEO v. 4- ) est? minime: Potius silii e~
jiu suni macula sua ipsorum , sunt generatio perversa
atque contorsisiima.

Hinc, cum Philologo laudatissimo M. Beckio
(Disquilit. Hermen, p. 78 ) mirari satis non pos-
tumus, cur genuina lucce hujus loci interpretatio , a
nemine sere interpretum recentiorum acceptata i & a-
licui verponi inserta fuerit. Neque tamen praeter-
eundum, hoc ipsum in renovata Versione Fenni-
ca, qu® heic, haud ita pridem, in lucem prodiit
publicam, & qua hunc, & qua alia loca quam
plurima, felici omnino atque laudabili successu,
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ab illis, quorum inter erat, factum esle; idemque
circa Verlionem etiam svecanam, primo quoque
tempore ut praestetur, non tantum optamus, sed
& speramus.

Locus IV. Malach. II: 16.
T. 0. bsqun mm <o

nmab—h; odh nosi
v. s. $st su (jentie mrcsc/ sd (lil tssi isrdn sicus

ne/ sdsict 0U£>; stis Ocmic en
sldtomb ffr s5tsmdbelsen.

N. E. st) (®U2> se V. 4.) tjasar
sdsiet 3fracW ®Us>: ocsj (Iuli ordttrdbsgsiet
siculna s;an$ (en ordttmatsss asmccsiistvarcto «5N
mnsi.

Nemo non videt, haec verba in eo, quem am-
plexus est Interpres svecus, sensa sumta, non mo-
do illis s. s. locis, quibus repudium innocentis u-
xoris disertis verbis interdicitur, (qualia sunt Deut.
XXII: ip - ap. Exod. XXil: 16.) aperte con-
tradicere, sed & cum antecedentibus verius I4cti
& 15:ti, nec non consequentibus verbis versus e-
jusdem i6:ti collata, minus cohaerere. Cum enim
versu i4:to expresse dicatur, DEUM non polle si-
ne taedio respicere ad sacrisicia populi sui, quod
perside agant in uxorem sibi soederatam, moxque
ad sinem versus 15*.ti sequatur: cavete igitur vobis•
met ipsis , ne contra uxorem adolejcenthe quis agat ;

inopinato certe & ex abrupto textui velut intrusa
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haecce cuilibet non possimt non videri verba: si o-
deris uxorem , dimitte eam t inquit Dominus DEUs /•

fraelis. Nec est, quod dicas, hoc comma respicc-
re ad tale quid, cujus mentio sit Deutcr. XXIV:
i , a, 5. quasi praestet uxorem dimittere, quam
invisam retinere & acerbe tractarej quum ex col-
latis dictis N:vi T:ti Macti. XIX; 7 , 8. Mare. X:
4, 5. satis evinci posiit, quod DEUs, citato loco,
dimissionem uxoris exosae non tam praecipiat,
quam certas gravesque ob caussas, ad praevenien-
da scilicet majora incommoda atque mala, a duri-
tie Ifraelitarum metuenda, permittat, vel potius
tolerare decreverit. Hae proinde, si vel nullae aliae
obvenirent, dissicultates efficiunt, ut ultro nos ad-
jungamus illis, qui a communi illa sentencta rece-
dentes, comma hoc simpliciter ita explicant: Nam
odit repudium, sive n repudiare. Operiet autem ini-
quitas vel, secundum schmidium: operis violentia
velut amictus, Exod. XXI: 10. XXII: 26. Deut.
XXII: ia. Vestem ejus. Vel, ut placet Dn. J. H.
Michaelis in not. Bibi, ad h. 1. significantius : Et
impius repudiator uxoris immanis supesinditet (Deut.
XXII: 12.) violentiam s. poenam hujus violentia
(Hab. II: 17O juper vejimentum Juum; velut tuni-
cam super indusium, aut exterius vestimentum su-
per interius. Vid. Ps. CiX: 18. Cum qua expo-
litione conveniunt quae habet A b. Ezra: A am
DEUs odio habet t si quis dimittat mundam s. inno-
centem suam uxorem, Rectissime etiam locum
hunc, in recentiori Versione Fennica, emenda-



10

tum esse observamus; Versionis vero Danica? au-
ctor, iicet eundem, quam nos, agnoscat sensum
prioris hemistichii, posterioris tamen paulo diver-
sam tradit explicationem; scilicet integrum ver-
sum ita reddit: Thi (HERren) hader , at man
Iader (sin hustru) sare , saer deu HkRre , Jfraels
GUD, skiont haud huuler den vold med sit slade>

&c. Verum collato loco nuper citato Ps. C1X:
18, elegantius magisque emphatiee sensum expri-
mi existimamus, si modo allatam versionem hujus
quoque posterioris hemistichii sequamur.

sed heic vela contrahere temporis angustia*
qua premimur, singularis jubet. A Tua igitur*
b. L. aequanimitate mitiorem exspectamus censu-

ram* si hisce non ut debuit, sed ut licuit*
elaboratis siniamus.

sOLI DEO GLORIA!
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MONsIEUR!

LEs plus importantes & ks plus utiles de toutes ks
cbojes sont veritahlement /* eruditio» & Ia Vertu,

Or pour acquerir P une P autre , il, /aut mepri•
ser /es proprcs commodites

,
(s soutenir les traVaux les

plus pemhles• Ces predeux ornemens de Ia Jne (ont sem-
b(abies d des Roses qui nai/sent entre des epines pointues*
C esl pourquoi meritent une grande recompense totu ceux,
qui en i attacbant aux /dantes s' ejsorcent d sumonter



tom les ohslactes, qu' iis trouvent dans te ehemin , qui
inene au Parnasse. La sanante dissertation, que Fotu attez
publier, Monsieur, proupe/uspsamment , combienVous
emptoie Vbire tems. Votu par Id, que Votu ites
un digne Heritier de la reputat ion, que Vos ancetres se
sont aequis parmi les gens de lettres. Je ne saurois
donc m' empecber de Votu temoigner , comlten je su is sen‘

sible aux louanges , que le public Vous esi redebable. Maii
ma plunte ejl trop solbte pour Votu marqutr mes tendres
sentimens. Je Votu seiieite seuiement ite la couronne de
Jauriers , qu Jpollon Vous presente, digne recompense de
Votre industrie. P/ait d Dicti , dont Votu mam-
tenant la volonte, que Vous puissiev gouter toutes les pro•
slentes* que je Votu soubaite , itant dtt repe avec un

attaebement parsait

MONsIEUR,

V5tre

Tres liumble si tres affectionne serviteur
CHARLEs GUsTAVE BAHR.


